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ШТУЧНИИ інте­лект (ШІ), як . відомо, галузь інформатики, що займа­ється розробленням інте­лектуальних систем, здат­них виконувати завдання, які зазвичай потребують людського інтелекту. Сис­теми штучного інтелекту створені для навчання на досвіді розпізнавання закономірностей і прийняття рішень на основі вхідних даних. Системи, які можуть мислити й міркувати, як люди, а також постійно вчити­ся та вдосконалюватися, -  вже не фантастика. Сфера штучного інтелекту постійно розвива­ється і вже ввійшла в наше життя через чис­ленні застосунки, що допомагають приймати показники лічильників чи записувати на при­йом до лікаря, шукати інформацію в мережі або викликати таксі, здійснювати банківські опе­рації чи бронювати квитки. Вже з’явилися тран­спортні засоби без водіїв, магазини без персо­налу, ресторани без офіціантів чи роботизована доставка їжі. Втім, сьогодні штучний інтелект вже «вміє» більше: писати не просто тексти, а навіть наукові статті, створювати музику чи малювати картини. Дослідники з університету Оксфорд (Велика Британія) ще п’ять років тому передбачали, що до 2026 р. ШІ напише текст,

який не можна буде відрізнити від створеного людиною, до 2027 р. -  замінить водіїв вантажі­вок, до 2053-го -  виконуватиме роботу хірургів, і в найближчі 45 років перевищить людей в усіх їх професіях, а в найближчі 120 років -  автома­тизує всі робочі місця [1].Можна було б ставитися до подібних перед­бачень з іронією, проте в листопаді 2022 р. у світ було випущено чат-бот ChatGPT (Generative Pre­
trained Transformer), розроблений компанією 
ОрепАІ, який викликав величезний резонанс у суспільстві. Лише через два місяці після випуску кількість активних користувачів цього чат-бо- ту перевищила 100 млн, що стало історичним рекордом серед користувацьких програм. З 18 лютого 2023 р. ChatGPT став доступним для реєстрації і користувачам з України (програма не працює лише на тимчасово окупованих ро- сією українських територіях, утім, як і в самій росії). І вже, мабуть, немає дорослої людини, яка не випробовувала б чат-бот, що дає змогу стави­ти запитання чи робити запити, генерувати тек­сти, зображення, музичні твори.

ChatGPT -  приклад технології, яка, здається, здатна виконувати складні запити та завдан­ня. Відповіді бувають чіткими і логічними, ча­сом досить розлогими та з посиланнями на реальні факти, персонали, джерела. Водночас лунає багато схвальних відгуків, та є й критич­ні, зокрема, щодо неправдивої інформації, котру
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може генерувати ChatGPT, та потреби додат­кової верифікації, етичних і доброчесних сфер застосування тощо. Компанія поки припини­ла розроблення наступної версії у відповідь на лист понад 1 800 керівників та 1 500 професо­рів, зокрема, таких відомих людей, як І. Маск, С. Возняк, Ю. Гарарі.Утім, процес, здається, не зупинити, і дискусії та прогнози щодо майбутнього використання ШІ нині точаться в усіх сферах. Не оминули вони й бібліотечну царину. Чи збережеться професія біб­ліотекаря та бібліотека як така? ШІ «знає біль­ше» і може знайти відповіді на всі запитання? Що буде з класифікацією літератури та знань? Кому потрібні бібліотечні каталоги і покажчи­ки? Довідкові служби? Інші бібліотечні сервіси та служби, наприклад, з аналізу цитувань чи даних?Із генеруванням звітів чи SMM-повідомлень 
ChatGPT справляється вже досить непогано, хоча «він» ще тільки вчиться.Використання ШІ є темою дискусій у біблі­отеках світу вже протягом кількох років, що­правда, здебільшого в країнах ЄС, США, Канаді. Вітчизняні теоретики та практики поки майже не мають таких досліджень та сервісів.Нещодавно бібліотекарі Північної Америки спробували точно визначити, яке завдання вико­нує штучний інтелект в академічних бібліоте­ках. Збірник під назвою «Зростання ШІ: наслід­
ки та застосування штучного інтелекту в ака­
демічних бібліотеках» (The Rise o f Ah Implications 
and Applications o f Artificial Intelligence in 
Academic Libraries) побачив світ минулого року у видавництві Асоціації університетських та нау­кових бібліотек (ACRL) США під редакцією С. Ерв'є 
(Sandy Hervieux) та А. Вітлі (Amanda Wheatley), бібліотекарок університету Макгілл (Канада). На підготовку цього збірника, очевидно, їх спону­кало проведене ними ж ще у 2019 р. досліджен­ня [2], яке мало на меті оцінити уявлення бібліо­текарів Канади та США щодо ШІ в академічних бібліотеках. Результати засвідчили досить низь­кий рівень відповідних реальних сервісів чи практик у бібліотеках та потребу додаткової під­готовки бібліотекарів, з одного боку, та зацікав­леність у ШІ користувачів бібліотек -  з другого.Книжка є першим окремим виданням, що містить огляд конкретних застосувань ШІ в бі­бліотечній сфері. Її автори -  переважно бібліо- текарі-практики, які вже використовують ШІ у своїх книгозбірнях, репрезентують відповідний досвід та плани. У вступі редакторки надають визначення терміна ШІ: це розробка машин для виконання завдань і відтворення процесів мис­лення, що зазвичай спостерігаються у людей; симуляція інтелектуальної поведінки, яка вима­гає від комп'ютера використання процесів, по­дібних до людського мислення.У трьох частинах книги -  «Сервіси для ко­
ристувачів», «Колекції та пошук», «До май­
бутніх програм» -  уміщено 14 розділів, кожен з яких презентує окрему підтему, також у них описано досвід конкретної бібліотеки чи плани щодо впровадження.Статті першого розділу присвячено програ­мам цифрової грамотності та машинного нав­

чання в бібліотеках. Так, бібліотекарі з Уні­верситету Род-Айленду (США) презентують досвід створення ще у 2018 р. Лабораторії ШІ, першої у бібліотеках США; надають опис облад­нання, сервісів, тренінгів (NLP, Python, R, GitHub, 
Data Science та ін.). У статті «Штучний інтелект, машинний переклад і академічні бібліотеки» автори представляють відповідну методику се­мінарів, які проводить бібліотека для іноземних аспірантів.У статті «Чи мріють студенти про роботів -  котів чи собак?» бібліотекарі з Університету Захід­ного Мічигану (США) розмірковують над питан­нями використання роботів-компаньйонів в уні­верситетській бібліотеці і стверджують, що такий досвід має позитивний відгук у користувачів-сту- дентів, особливо у стресові періоди сесій тощо.У кількох статтях другого розділу йдеться про програми машинного навчання для покра­щення процесів каталогізації, створення мета- даних та впорядкування даних (наприклад, ко­лекцій зображень). Так, у статті «Використання ШІ для тегування метаданих» презентовано від­повідний проект тегування електронних дисер­тацій, що розміщені в OhioLink, за допомогою 
Doc2vec -  інструменту NLP (нейролінгвістично- го програмування). Процес, вважають автори, можна застосувати до інших типів «сірої літера­тури», щоб також покращити пошук і доступ до цих матеріалів.«Роль бібліотек у часи, коли комп'ютери мо­жуть читати» -  ще одна розвідка книжки від ка- надійської дослідниці М. Террас (Melissa Terras). У цій праці порушено проблематику розпізна­вання рукописних текстів, зокрема, із застосу­ванням Transkribus -  платформи на основі ШІ для розпізнавання та транскрипції історичних документів будь-якою мовою. Застосунок було розроблено в межах проекту ЄС Horizon 2020 
«READ» консорціумом провідних дослідницьких груп Європи на чолі з Університетом Інсбрука (Австрія). Дослідниця розповідає про механіз­ми, за допомогою яких ШІ перетворює рукописний текст на друкований. А також про Nanonets -  про­грамне забезпечення OCR на основі штучного ін­телекту, яке теж може розпізнавати рукописний текст, написаний понад 40 мовами. Бібліотекарі можуть і повинні, вважає М. Террас, забезпечи­ти інституційну передплату та підтримку подіб­них застосунків, а також відповідне навчання науковців.Про те, як можна застосувати IBM Watson для покращення пошукових можливостей до­слідників, пишуть бібліотекарі з Обернського університету (США) А. Трегуб (Aaron Trehub) та А. Крзтон (Ah Krzton). Як відомо, IBM Watson -  комп'ютерна система, що здатна відповідати на запитання, поставлені природною мовою, була розроблена в межах проекту IBM DeepQA. IBM 
Watson проводить аналітику величезних схо­вищ даних, які вона обробляє, щоб відповісти на поставлені людиною запитання, часто за частки секунди.Ще кілька розвідок присвячено етичним проблемам використання ШІ в бібліотеках і до­слідженням поведінки користувачів.401 2 (100)2023
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Кожна стаття має детальні примітки та біб­ліографію для додаткового читання на цю тему. Книжку буде корисно прочитати всім, хто хоче дізнатися більше про штучний інтелект та спро­бувати застосувати його інструменти, сервіси, практики навчання тощо у власній бібліотеці.Друковане видання досить вартісне, але на­гадаємо, що бібліотеки університетів України мають можливість долучитися до проекту Rapid 
ILL, що дасть змогу швидко й легко замовляти

та’ отримувати в електронній формі матеріа­ли з понад 500 бібліотек Європи та США, в т. ч. Бібліотеки Конгресу США.
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